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Wichtige Sicherheitshinweise 
BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER PRODUKTE SOLLTEN INSBESONDERE, WENN KINDER ANWESEND SIND, IMMER BASISSICHERHEITSVORKEHRUNGEN WIE 

FOLGENDE BEACHTET WERDEN: 

BITTE VOR VERWENDUNG SÄMTLICHE ANWEISUNGEN DURCHLESEN. 

Einleitung    
Vielen Dank, dass Sie sich für das Dr. Senst Ohr- und Infrarot-Stirnthermometer AOJ-20F entschieden haben. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem 

Gebrauch sorgfältig durch und verwenden Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen. Bevor Sie dieses Produkt benutzen, lesen Sie bitte unbedingt die 

"Sicherheitsvorkehrungen" und befolgen Sie diese. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 

Auspacken und Kontrolle 
Vor der ersten Inbetriebnahme öffnen Sie bitte sorgfältig die Verpackung und überprüfen Sie anhand der Packliste, ob alle Teile intakt sind und ob die Teile 

während des Transports beschädigt wurden. Halten Sie sich bei der Installation und Bedienung streng an die Bedienungsanleitung. Wenn es irgendwelche 

Schäden oder Probleme im Zusammenhang mit dem Betrieb gibt, kontaktieren Sie uns bitte direkt und geben Sie uns Ihre Bestellnummer, Gerätemodell, 

Seriennummer und E-Mail-Adresse, wir werden unser Bestes tun, um Ihnen zu helfen, bis Sie zufrieden sind. 
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Inhalt 
Nr. Name Menge  

1 Thermometer 1 

2 Beutel 1 

3 Schnellstart-Anleitung 1 

4 Gebrauchsanweisung 1 

5 AAA-Batterien (Alkaline) 2 

Sicherheitsvorkehrungen 
Bevor Sie dieses Thermometer benutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch: 

Vorsicht  

•  Die Linse der Sonde ist ein zerbrechlicher Teil des Infrarot-Thermometers. Bitte schützen Sie sie sorgfältig. 

• Werfen Sie leere Batterien nicht einfach weg, denn Altbatterien stellen eine Gefahr für die Umwelt dar. Es wird empfohlen, die Altbatterien zur 

Entsorgung an eine dafür vorgesehene Sammelstelle zu schicken, um die Umwelt nicht zu belasten. 

• Wenn das Thermometer länger als 2 Monate nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterien heraus und bewahren Sie das Thermometer ordnungsgemäß 

auf. 

• Tauchen Sie das Thermometer nicht in Wasser ein und setzen Sie es nicht dem direkten Sonnenlicht aus. 

• Das Thermometer sollte keinen starken Stößen oder Vibrationen ausgesetzt werden, da es sonst beschädigt werden kann.  

• Die normale Körpertemperatur variiert von Person zu Person. Wenn Sie die Veränderungen der Körpertemperatur einer Person verfolgen, können Sie 

feststellen, ob sie Fieber hat. 

• Messen Sie nicht, wenn Sie gerade Sport treiben oder aufgeregt sind. Vor der Messung sollten Sie etwa 20 Minuten ruhen. 

• Die Messspitze sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden. 

• Verwenden Sie das Thermometer nicht bei Neugeborenen oder zur kontinuierlichen Temperaturüberwachung. 

• Verwenden Sie das Thermometer nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke. Bitte befolgen Sie die Messanweisungen in der Bedienungsanleitung 

und seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Temperatur eines Kindes messen. 

• Tauchen Sie das Thermometer nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein. Zur Reinigung und Desinfektion befolgen Sie bitte die Anweisungen 

unter "Reinigung und Desinfektion". 

• Berühren Sie nicht direkt die Oberseite der Messspitze, da sich dort ein präziser Temperatursensor befindet. 

• Halten Sie die Sonde sauber, um genaue Messergebnisse zu gewährleisten. 
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• Wenn der Gehörgang verschmutzt ist, reinigen Sie ihn zunächst mit einem Wattestäbchen, bevor Sie eine Messung durchführen. 

• Die Temperatur der Messumgebung sollte weder zu kalt noch zu heiß sein. Wenn Sie die Messumgebung aus der Lagerungsumgebung betreten, sollten 

Sie vor der Messung mehr als 30 Minuten in der Messumgebung bleiben. 

• Führen Sie keine Messung in einer Umgebung mit einer Temperatur von mehr als 40℃ (104℉) oder weniger als 0℃ (32,0℉) durch, da die normale 

Betriebstemperatur des Thermometers in einer solchen Umgebung überschritten wird. 

• Wenn das Thermometer das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, ist es umweltgefährdend, es einfach im Hausmüll zu entsorgen. Es wird empfohlen, 

das Thermometer bei einer örtlichen Sammelstelle abzugeben oder es zum Recycling an den Hersteller zurückzusenden. 

• Zum austauschbaren Zubehör des Thermometers gehören zwei 1,5V AAA-Batterien. Verwenden Sie keine Batterien mit anderer Spannung oder 

Spezifikation. Es gibt keine anderen austauschbaren Teile und Materialien. 

Warnung  

• Führen Sie die Messsonde nicht gewaltsam in den Gehörgang ein, da der Gehörgang sonst verletzt werden kann. 

• Bewahren Sie das Thermometer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  

• Die Nutzung des Thermometers, nach Erreichen der angegebenen Lebensdauer, kann zu ungenauen Messergebnissen führen. 

• Dieses Thermometer ist nicht für die Diagnose oder Behandlung von Krankheiten bestimmt. Die gemessenen Temperaturwerte dienen nur als Referenz. 

• Es ist gefährlich, auf der Grundlage der Messergebnisse eine Selbstdiagnose oder Selbstbehandlung durchzuführen. Nehmen Sie bitte die Diagnose eines 

Arztes als Maßstab. 

 

 Laden Sie keine normalen Alkalibatterien auf und werfen Sie sie nicht ins Feuer, da die Batterien sonst explodieren können. 

 Zerlegen Sie das Thermometer nicht und versuchen Sie nicht, es zu reparieren, da es sonst dauerhaft beschädigt werden kann. 

 Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte können die Leistung des Infrarot-Thermometers beeinträchtigen. Verwenden Sie bei der Messung keine 

Mobiltelefone oder andere Geräte mit starken elektromagnetischen Störungen in der Nähe. 

 Dieses Gerät darf nicht in einer Umgebung verwendet werden, in der ein entflammbares Anästhesiegemisch mit Luft oder mit Sauerstoff oder 

Distickstoffoxid vorhanden ist. 

Allgemeinwissen über die menschliche Körpertemperatur 
Im Allgemeinen wird die menschliche Körpertemperatur an den folgenden Stellen gemessen: Stirn, Gehörgang, Achselhöhle, Mundhöhle und Anus usw., da die an diesen 

Stellen gemessenen Temperaturen der menschlichen Körpertemperatur am nächsten kommen. Es gibt jedoch gewisse Unterschiede zwischen den an verschiedenen Stellen 

gemessenen Temperaturwerten. Die spezifischen Unterschiede sind wie folgt: 

Messstelle Normaler Temperaturbereich 

Stirntemperatur  36.1°C‒37.5°C / 97.0°F‒99.5°F 
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Ohrtemperatur 35.8°C‒38.0°C / 96.44°F‒100.40°F 

Orale Temperatur 35.5°C‒37.5°C / 95.9°F‒99.5°F 

Axillartemperatur 34.7°C‒37.3°C / 94.46°F‒99.14°F 

Rektale Temperatur 36.6°C‒38.0°C / 97.88°F‒100.40°F 

 

Menschen unterschiedlichen Alters und Geschlechts unterscheiden sich in Bezug auf die normale Körpertemperatur kaum. Im Allgemeinen ist die Temperatur 

eines Neugeborenen oder eines Kindes höher als die eines Erwachsenen, die Temperatur eines Erwachsenen ist höher als die eines älteren Menschen, und die 

Temperatur einer Frau ist etwa 0,3℃ höher als die eines Mannes. 

Körpertemperatur Tag-Nacht-Schwankungen Diagramm 

 

Die menschliche Körpertemperatur schwankt im Laufe eines Tages 
und wird durch äußere Faktoren beeinflusst. 
Dieselbe Person hat die niedrigste Temperatur in der Zeit von 02~04 
Uhr morgens und die höchste Temperatur in der Zeit von 14~20 Uhr 
nachmittags. Unter normalen Umständen ist der Tag-Nacht-
Temperaturunterschied nicht größer als 1℃. 

 

Produkt-Einführung 
1) Überblick 
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Das Infrarot-Thermometer ist ein Messgerät, das das Prinzip des Infrarotempfängers nutzt, um die menschliche Körpertemperatur zu messen. Während 

des Gebrauchs müssen Sie nur die Sonde auf die menschliche Stirn oder das Trommelfell richten, dann drücken Sie die Messtaste, und Sie erhalten 

schnelle und genaue Temperaturmesswerte. 

2) Produktzusammensetzung 

Das Thermometer besteht aus einem Außengehäuse, einem LED-Bildschirm, einem Summer, einem Infrarot-Temperatursensor und einem 

Mikroprozessor usw. 

3) Messprinzip 

Der Infrarot-Temperatursensor sammelt die vom Trommelfell oder der Hautoberfläche der Stirn abgestrahlte Infrarotenergie, die gesammelte Energie 

geht durch den optischen Filter und wird dann von den Thermopiles absorbiert, um Wärme zu erzeugen und ihre eigene Temperatur zu erhöhen, und 

der Temperaturunterschied auf beiden Seiten der Thermopiles erzeugt eine Ausgangsspannung, die dann über die Messschaltungen in einen 

Temperaturwert umgewandelt wird. 

 

 

1 
 
2 
 
3 
 
4 

Infrarot-Thermometer-Sonde 
 
Infrarotstrahlung 
 
Gehörgang 
 
Trommelfell 

 

 

4) Verwendungszweck 

Das Infrarot-Thermometer ist für die Messung der menschlichen Körpertemperatur über das Trommelfell oder die Stirn bestimmt. Der 

Stirntemperaturmodus gilt für Menschen jeden Alters und der Ohrtemperaturmodus für Menschen über drei Monate. 

5) Kontraindikationen 

Verwenden Sie das Thermometer nicht, wenn das Ohr mit einer (Mittel-)Ohrentzündung oder Vereiterung infiziert ist. 

6) Körperliche Auswirkungen Hauptteil 
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Das Produkt erzeugt keine giftigen Substanzen, schadet nicht dem menschlichen Körper und hohe Genauigkeit verursacht keine Reizungen, usw. 

Produktmerkmale 
1) Sicher in der Anwendung 

Passive Infrarotempfänger-Technologie. 

2) Einfach zu bedienen 

Handliches Design, einfache Funktionsweise.  

Ein-Knopf-Bedienung, automatische Messung. 

3) Schnelle Messung   

Messergebnis in nur 1 Sekunde. 

4) Hohe Genauigkeit 

Verwendet ein fortschrittliches Infrarot-Temperatursensorelement mit hoher Empfindlichkeit. 

Verfügt über ein Temperaturkalibrierungsprogramm und einen genauen Algorithmus, und das gemessene Ergebnis kann die menschliche 

Körpertemperatur korrekt wiedergeben. 

5) Praktische Funktionen 

• 40 Speicherplätze zum einfachen Abrufen; 

• Fieberwarnung;  

• Frontleuchte;  

• Stummschaltung / Ton einschalten;  

• ℃/℉ Einheit wechseln;  

• Automatische Abschaltung, niedriger Stromverbrauch. 

6) Breites Einsatzspektrum   

Der Modus für die Stirntemperatur gilt für Personen jeden Alters, der Modus für die Ohrtemperatur für Personen über drei Monate. 

Produktaufbau 
1 LED-Bildschirm 

2 Taste zum Stummschalten und Aufheben der Stummschaltung/ 
Umschalten zwischen den Temperatureinheiten (angezeigt durch 

die Taste " ” in der unteren linken Ecke des Bildschirms) 
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3 Messtaste/Vorderlicht-Ein/Aus-Taste/Netz-Ein/Aus-Taste 

4 Modustaste (menschlicher Körper/angepasste Temperatur)/ 
Speichertaste (gekennzeichnet durch die Taste "M" in der unteren 
rechten Ecke des Bildschirms) 

5 LED-Kontrollleuchte 

6 Messfühlerabdeckung (setzen Sie die Abdeckung auf, wenn Sie die 
Temperatur an der Stirn messen) 

7 Sonde (nehmen Sie die Abdeckung ab, wenn Sie die 
Ohrtemperatur messen) 

8 Frontleuchte (leuchtet im Ohrtemperaturmodus) 

9 Batteriefach 

10 Batteriefach-Taste 

 

Display Beschreibung 
1 Modus Stirntemperaturmodus für Erwachsene (über 12 Jahre alt) 

2 Modus Stirntemperaturmodus für Kinder (unter 12 Jahre alt) 

3 Modus Ohrtemperatur 

4 Optimierter Modus (Objekt- & Umgebungstemperatur) 

5 Grad Fahrenheit ℉ 

6 Grad Celsius ℃ 
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7 Temperaturwert 

8 Indikator Frontbeleuchtung 

9 Anzeige für schwache Batterie 

10 Indikator für Stummschaltung/Stummschaltung aufheben 

 

Erläuterung Ton- und Farbindikator  
 Temperaturbereich Ton Farbindikator 

Stirntemperatur 32.0℃-37.5℃ / 89.6℉-99.5℉ Ein langer Piepton Grün 

37.6℃-38.0℃ / 99.6℉-100.4℉ 6 kurze Töne (jeweils 2 kurze Töne) Orange 

38.1℃-42.9℃ / 100.5℉-
109.2℉ 

6 kurze Töne (jeweils 2 kurze Töne) Rot 

Ohrtemperatur 32.0℃-37.5℃ / 89.6℉-99.5℉ Ein langer Piepton Grün 

37.6℃-38.0℃ / 99.6℉-100.4℉ 6 kurze Töne (jeweils 2 kurze Töne) Orange 

38.1℃-42.9℃ / 100.5℉-
109.2℉ 

6 kurze Töne (jeweils 2 kurze Töne) Rot 

Optimierter Modus 0℃-100℃ / 32.0℉-199.0℉  Ein langer Piepton  
 

Hinweis: Wenn die gemessene Stirn- oder Ohrtemperatur in den Bereich von 32,0℃-37,5℃ (89,6℉-99,5℉) fällt, gibt der Summer des Thermometers einen 

langen Piepton ab und die Anzeige leuchtet grün auf, was bedeutet, dass die Temperatur normal ist. 
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Wenn die gemessene Stirn- oder Ohrtemperatur in den Bereich von 37,6℃-42,9℃ (99,6℉-109,2℉) fällt, gibt der Summer des Thermometers 6 kurze Pieptöne 

(jeweils 2 kurze Pieptöne) aus und die Anzeige leuchtet orange oder rot auf. Das bedeutet, dass die Temperatur ziemlich hoch ist und Sie möglicherweise Fieber 

haben. Wenn Sie sich unsicher sind, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt. 

Beschreibung des Displays und der Funktionsweise 
 Bildschirmdarstellung Betriebsanleitung / Display-Status Ton- und Farbindikatorstatus 

Messung der 
Ohrtemperatur 

 

Nehmen Sie die Abdeckhaube der Thermometersonde ab, 
drücken Sie die Messtaste, um das Thermometer einzuschalten. 
Das Thermometer wechselt dann automatisch in den 
Ohrtemperaturmodus und das Symbol wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. 
Sie können auch die Modustaste (M-Taste) drücken, um bei 
Bedarf in den Ohrtemperaturmodus zu wechseln. 

Siehe Abschnitt "Erläuterung 
Ton- und Farbindikator". 

 

Führen Sie die Sonde ordnungsgemäß in den Gehörgang ein, 
drücken Sie die Messtaste, und die Ohrtemperatur wird auf dem 
Bildschirm angezeigt. 

Messung der 
Stirntemperatur 

 

Setzen Sie die Sondenabdeckung auf, drücken Sie die Messtaste, 
um das Thermometer einzuschalten, und drücken Sie dann die 
Modustaste (M-Taste), um in den Modus für die menschliche 
Körpertemperatur zu wechseln; das Thermometer geht in den 

Modus für die Stirntemperatur über und das Symbol  oder  
wird auf dem Bildschirm angezeigt. 

Siehe Abschnitt "Erläuterung 
Ton- und Farbindikator". 

 

Richten Sie die Sonde auf die Mitte der Stirn (zwischen den 
Augenbrauen), bis sie die Haut der Stirn berührt, oder mit einem 
Abstand von 0-3 cm (0-1.18 Zoll), drücken Sie die Messtaste, und 
die Stirntemperatur wird auf dem Bildschirm angezeigt. 
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Stirntemperatur bei 
Kindern 

Außerhalb des 
Messbereichs 

 

Modus Ohrtemperatur:  
wenn die gemessene Ohrtemperatur höher als 42,9℃ (109,2℉) 
ist. 
Modus Stirntemperatur: :  
wenn die gemessene Stirntemperatur höher als 42,9℃ (109,2℉) 
ist. 

Ein langer Piepton, die Anzeige 
leuchtet rot auf. 

 

Modus Ohrtemperatur:  
wenn die gemessene Ohrtemperatur niedriger als 42,9℃ 
(109,2℉) ist. 
Modus Stirntemperatur: 
wenn die gemessene Stirntemperatur niedriger als 32.0℃ 
(89.6℉) ist. 
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Überprüfung der 40 
Speicherdatensätze 

 

Halten Sie im ein- oder ausgeschalteten Zustand die 
Speichertaste (M-Taste) etwa 5 Sekunden lang gedrückt, um in 
den Speichermodus zu gelangen. Auf dem Bildschirm wird "01" 
angezeigt, dann erscheint die erste Gruppe der aufgezeichneten 
Temperaturwerte. Drücken Sie die Speichertaste erneut, um den 
nächsten aufgezeichneten Wert zu prüfen, und der Bildschirm  
zeigt "02" und dann den aufgezeichneten Wert an. Sie können 
insgesamt 40 Temperaturmesswerte überprüfen. Wenn die 
maximale Anzahl der Aufzeichnungen überschritten wird, 
werden die ältesten aufgezeichneten Daten überschrieben.  
 
Hinweis: 01 zeigt den zuletzt aufgezeichneten Temperaturwert 
an.  
 
Sowohl die Stirntemperatur als auch die Ohrtemperatur können 
aufgezeichnet werden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Kein Ton. 
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Umschalten zwischen 
den optimierte 
Temperatur/ 
Stirntemperatur / 
Ohrtemperatur 

 

Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste 

Stummschaltung/Stummschaltung aufheben ( Taste) um den 
Ton ein- oder auszuschalten. 
Wenn der Ton eingeschaltet ist, ertönt ein langer Piepton; wenn 

der Ton ausgeschaltet ist, wird das Stummschaltungssymbol  
angezeigt. 

Ein langer Piepton, wenn der Ton 
eingeschaltet wird. 

Umschalten zwischen 
der optimierten 
Temperatur/ 
Stirntemperatur / 
Ohrtemperatur 

 

Drücken Sie die Modustaste (Taste M), um zwischen dem Modus 

für die optimierte Temperatur (  ) und dem Modus für die 
menschliche Körpertemperatur zu wechseln. 
Der Modus für die menschliche Körpertemperatur umfasst den 

Modus Stirntemperatur (  oder ) und den Modus 

Ohrtemperatur ( ). 

Kein Ton. 
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Wechsel zwischen ℃ / 
℉ 

 

Halten Sie im eingeschalteten Zustand die Taste etwa 5 
Sekunden lang gedrückt, um zwischen ℃ und ℉ zu wechseln. 

Kein Ton. 

Fehlermeldung / 
schwache Batterie 

 

Wenn die Umgebungstemperatur höher als 40.0℃ (104.0℉) 
oder niedriger als 0.0℃ (32.0℉) ist. 

Ein langer Piepton, die Anzeige 
leuchtet rot auf. 
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Interner Speicherdatenfehler oder die Temperaturkalibrierung 
ist nicht abgeschlossen, und das Thermometer schaltet sich nach 
3 Sekunden automatisch ab. 

Ein langer Piepton, die Anzeige 
leuchtet rot auf. 

 

 

Wenn das Thermometer eingeschaltet und aktiviert ist und die 
Batteriespannung zwischen 2,4 V und 2,7 V liegt, blinkt das 
Symbol für schwache Batterie.  Dies hat jedoch keinen Einfluss 
auf den normalen Gebrauch. 

Kein Ton. 

 

 

Wenn das Thermometer eingeschaltet und aktiviert ist und die 
Batteriespannung niedriger als 2,4±0,1V ist, wird nur das Symbol 
für eine schwache Batterie angezeigt und das Thermometer 
schaltet sich automatisch nach 3s aus. 

Kein Ton. Der Bildschirm schaltet 
sich nach 3 Sekunden aus. 

 Manuelles Ausschalten Im Nicht-Ohr-Temperaturmodus halten Sie die Messtaste für 5 
Sekunden lang gedrückt, und das Thermometer schaltet sich aus. 

Kein Ton. Der Bildschirm schaltet 
sich aus. 
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Messung der Ohrtemperatur 
1) Für die erste Benutzung des Thermometers legen Sie bitte zuerst die Batterien ein. 

2) Nehmen Sie die Sondenabdeckung ab, bevor Sie die Ohrtemperatur messen. 

3) Drücken Sie die Messtaste, um das Thermometer einzuschalten. Das Thermometer wechselt dann automatisch in den Ohrtemperaturmodus und das 

Symbol  wird auf dem Bildschirm angezeigt. Sie können auch die Modustaste (M-Taste) drücken, um in den Ohrtemperaturmodus zu wechseln, falls 

erforderlich. 

4) Führen Sie die Sonde vorsichtig in den Gehörgang ein, drücken Sie erneut die Messtaste, und der Messwert der Ohrtemperatur wird sofort auf dem 

Bildschirm angezeigt. 

Hinweis: 

Bei Kindern unter einem Jahr ziehen Sie das Ohr gerade nach hinten. 

Bei Kindern über einem Jahr ziehen Sie das Ohr nach oben und gerade nach hinten. 

 

 Führen Sie die Sonde nicht gewaltsam in den Gehörgang ein, da der Gehörgang sonst verletzt werden kann. 

 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Ohrtemperatur eines Kindes messen, da das Ohrloch eines Kindes klein ist. 

 

Messung der Stirntemperatur 
1) Für den ersten Gebrauch des Thermometers legen Sie bitte zuerst die Batterien ein. 

2) Lassen Sie die Sondenabdeckung bei der Messung der Stirntemperatur aufgesetzt. 

3) Drücken Sie die Messtaste, um das Thermometer einzuschalten. 
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4) Drücken Sie die Modustaste (M-Taste), und das Thermometer wechselt in den Stirntemperaturmodus und das Symbol  oder  wird auf dem 

Bildschirm angezeigt. 

5) Richten Sie den Messfühler auf die Mitte der Stirn (zwischen den Augenbrauen), bis er die Stirnhaut berührt, oder mit einem Abstand von 0-3 cm (0-

1,18 Zoll). 

 
6) Drücken Sie die Messtaste erneut, und der Messwert der Stirntemperatur wird sofort auf dem Bildschirm angezeigt. 

7) T Das Thermometer schaltet sich automatisch aus, wenn es innerhalb von 30s nicht bedient wird. Sie können auch die Messtaste 5 Sekunden lang 

gedrückt halten, um das Thermometer manuell auszuschalten (mit angebrachter Sondenabdeckung). 

Nach der Messung 
1) Nach jeder Messung können Sie den Speichermodus aufrufen, um die aufgezeichneten Temperaturmesswerte abzufragen. Weitere Einzelheiten finden 

Sie unter dem Abschnitt “Überprüfung der 40 Speicherdatensätze”. 

2) Reinigen Sie das Thermometer nach der Messung mit einem trockenen, weichen Tuch und legen Sie es an einen trockenen und gut belüfteten Ort. 

 

 Es ist gefährlich, auf der Grundlage der erhaltenen Messergebnisse eine Selbstdiagnose oder Selbstbehandlung durchzuführen. Bitte konsultieren Sie 

für solche Zwecke einen Arzt. 

Hinweis: 

1) Das Thermometer ist für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen. Vergewissern Sie sich, dass keine starke Luftzirkulation herrscht (z. B. Wind von 

einem elektrischen Ventilator, einer Klimaanlage oder einer Heizung), wenn Sie dieses Gerät zur Messung der Temperatur eines Ziels verwenden. 

2) Stellen Sie sicher, dass der Gehörgang sauber ist, bevor Sie die Ohrtemperatur messen. Wenn sich Ohrenschmalz im Gehörgang befindet, wird 

empfohlen, diesen mit einem Wattestäbchen zu reinigen, da dies sonst zu ungenauen Messergebnissen führen oder die Sonde verschmutzen kann. 

3) Halten Sie das Thermometer nicht über einen längeren Zeitraum, da es empfindlich auf die Umgebungstemperatur reagiert. 

4) ergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Sonde sauber und frei von Verstopfungen ist. 
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5) Vergewissern Sie sich vor der Messung der Stirntemperatur, dass kein Schweiß oder Hindernisse (wie Haare usw.) vorhanden sind, da dies sonst zu 

ungenauen Messergebnissen führen kann. 

6) Wenn Sie auf der Stirn schwitzen, eine kalte Kompresse anlegen oder andere kühlende Maßnahmen ergreifen, führt dies zu niedrigeren 

Temperaturmesswerten. Daher sollte eine Messung unter solchen Umständen vermieden werden. 

7) Lassen Sie das Thermometer mehr als 30 Minuten in der aktuellen Umgebung ruhen, bevor Sie eine Messung vornehmen. Berühren Sie die Sonde bei 

der Messung nicht mit den Händen, um Messfehler zu vermeiden. Wenn eine Testperson von einem Ort kommt, an dem die Temperatur stark von der 

Temperatur der aktuellen Messumgebung abweicht, sollte sie mindestens 5 Minuten in der Messumgebung bleiben. Sie sollten erst dann eine Messung 

durchführen, wenn ihre Temperatur mit der Umgebungstemperatur übereinstimmt, da sonst die Messergebnisse beeinträchtigt werden können. 

8) Bitte vergewissern Sie sich, dass vor der Messung keine intensiven Emotionen und Bewegungen bestehen. 

9) Nach einer Messung müssen Sie warten, bis das Gerätesymbol blinkt, dann können Sie die nächste Messung vornehmen. 

10) Bei der Messung der Temperatur von glatten Metalloberflächen (wie z.B. Wasserkochern usw.) werden Sie aufgrund von Faktoren wie Wärmestrahlung 

und diffuser Reflexion der Oberfläche niedrigere Temperaturwerte erhalten. Daher sollte die Messung von solchen Oberflächen unter solchen 

Gesichtspunkten vermieden werden. 
 

Auswechseln der Batterien 

 
 

1) Drücken Sie die Taste des Batteriefachs, um das Batteriegehäuse auszuwerfen. 
2) Legen Sie die 2xAAA-Batterien polrichtig ein und schließen Sie das Batteriefach wieder ordnungsgemäß. 

 
 Achten Sie beim Einsetzen der Batterien darauf, dass die Pole nicht vertauscht werden, da sonst das 
Thermometer beschädigt werden kann. 

 Wenn Sie keine Messung durchführen können, weil das Symbol für eine schwache Batterie auf dem Bildschirm 
angezeigt wird, müssen Sie neue Batterien einsetzen. 

 Bitte wählen Sie Batterien desselben Typs oder derselben Spezifikation. Altbatterien sollten gemäß den örtlichen 
Umweltschutzbestimmungen entsorgt werden. 
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Reinigung und Desinfektion  
 
 

 

Die Reinigung und Desinfektion sollten unter den folgenden Bedingungen durchgeführt werden 
Temperatur: +0℃~+40℃ (32℉-104℉),  
relative Luftfeuchtigkeit: 15%~85%RH, nicht kondensierend, 
Atmosphärischer Druck: 86kPa~106kPa. 

Reinigung: 

Empfohlene Reinigungsmittel: 

• Medizinisches Reinigungsmittel 

• Neutrales Reinigungsmittel für den Haushalt 

Schritte zur Reinigung: 

1) Nehmen Sie vor der Reinigung die Batterien heraus. 

2) Wischen Sie das Gehäuse des Thermometers mit einem sauberen, weichen Tuch ab und reinigen Sie die Linse mit einem trockenen Wattestäbchen. 

3) Sie können das Gehäuse des Thermometers auch mit einem sauberen, weichen Tuch abwischen, das mit etwas neutralem Reinigungsmittel oder Wasser 

getränkt ist. 

 Lassen Sie kein Wasser in die Linse der Sonde eindringen, da dies zu Schäden führen kann! 

 Das Abwischen der Linse mit einem Papiertuch kann die Linse der Sonde verkratzen, was zu ungenauen Messergebnissen führt. 

 Ätzende Reinigungsmittel sind nicht erlaubt. Seien Sie bei der Reinigung besonders vorsichtig. Berühren Sie die Linse des Fühlers nicht mit harten 

Gegenständen und tauchen Sie keinen Teil des Thermometers in Wasser ein, damit keine Flüssigkeit in das Thermometer gelangt. 

 Es wird empfohlen, das Thermometer einmal pro Woche zu reinigen, und jede Reinigung sollte innerhalb von 3 Minuten abgeschlossen sein. Sie sollten 

das Thermometer nicht mehr als dreimal pro Woche reinigen. Nach der Desinfektion müssen Sie mindestens 10 Minuten warten, bevor Sie es das 

nächste Mal benutzen. 

 Nach der Reinigung des Thermometers mit medizinischem Alkohol müssen Sie vor dem nächsten Gebrauch 5 Minuten warten, da sonst die 

Messergebnisse beeinträchtigt werden können. 

Desinfektion: 

Empfohlene Desinfektionsmittel: 
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• 70%ige Isopropylalkohollösung   

• 75%iger medizinischer Alkohol  

• 3%ige Natriumhypochloritlösung 

Schritte zur Desinfektion: 

1) Nehmen Sie vor der Desinfektion die Batterien heraus. 

2) Wischen Sie das Gehäuse des Thermometers mit einem sauberen, weichen Tuch ab, das mit etwas Desinfektionsmittel getränkt ist, und wischen Sie es 

dann sofort trocken. 

3) Sie können den Körper des Thermometers auch mit einem sauberen, weichen Tuch abwischen, das zur Desinfektion mit etwas 75%igem medizinischem 

Alkohol getränkt wurde. 

 Verwenden Sie zur Desinfektion keinen Wasserdampf mit hoher Temperatur, keine ultraviolette Bestrahlung usw., da dies das Gerät beschädigen oder 

die Alterung beschleunigen kann! 

 Es wird empfohlen, das Thermometer vor und nach jedem Gebrauch zu desinfizieren, und jede Desinfektion sollte innerhalb von 1 Minute abgeschlossen 

sein. Sie sollten das Thermometer nicht öfter als 2 Mal desinfizieren. Nach der Desinfektion müssen Sie vor der nächsten Verwendung mindestens 10 

Minuten warten. 

Wartung 
Präventive Inspektion und Wartungszyklus  

1) Während des normalen Gebrauchs sollte wöchentlich überprüft werden, ob das Thermometer ein potenzielles Sicherheitsrisiko darstellt, z. B., ob die 

Linse zerbrochen ist, ob das äußere Gehäuse Risse aufweist und ob der Messfühler verschmutzt ist, um Ihre Nutzungssicherheit zu gewährleisten. Wenn 

ein Sicherheitsrisiko besteht, verwenden Sie es bitte sofort nicht mehr. Das Thermometer sollte einmal im Jahr gereinigt werden, wenn es über einen 

längeren Zeitraum nicht benutzt wird. 

2) Reinigen Sie die Sonde nach jedem Gebrauch gemäß den unter "Reinigung und Desinfektion" beschriebenen Methoden.  

3) Bitte bewahren Sie das Thermometer an einem trockenen, gut belüfteten, staubfreien und schadstofffreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf. 

Stellen Sie sicher, dass die Lager- und Transportbedingungen den Anforderungen entsprechen.  

4) Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Thermometer ein Sicherheitsrisiko darstellt.  

5) Wenn das Thermometer über einen längeren Zeitraum (mehr als 2 Monate) nicht benutzt wird, nehmen Sie bitte die Batterien heraus und bewahren 

Sie das Thermometer an einem geeigneten Ort auf. 

Fehlerbehebung 
Störung Mögliche Ursache Lösung 
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Einschalten nicht 
möglich 

Der Batteriestand ist zu niedrig. Durch neue Batterien ersetzen. 

Die Polaritäten der Batterien sind vertauscht. Überprüfen Sie die Polarität der Batterien und setzen Sie die Batterien 
richtig ein. 

Das Thermometer ist beschädigt. Kontaktieren Sie den Hersteller. 

Beim Einschalten wird 
"Er1" angezeigt. 

Die Umgebungstemperatur ist höher als 40℃ (104℉) 
oder niedriger als 0℃ (32℉). 

Bitte führen Sie eine Messung bei einer Umgebungstemperatur im 
Bereich von 0℃~40℃ (32℉-104℉) durch. 

Die gemessene 
Temperatur ist zu niedrig 
im Vergleich zum 
normalen 
Temperaturbereich 

Die Linse der Sonde ist verschmutzt. Reinigen Sie die Linse der Sonde mit einem Wattestäbchen. 

Der Abstand zwischen der Sonde und dem 
Messobjekt ist zu groß. 

Stellen Sie den Messabstand ein und bringen Sie die Thermometersonde 
nahe an das Messobjekt. 

Das Thermometer wird aus einer kalten Umgebung in 
die Messumgebung gebracht und verbleibt dort nicht 
länger als 30 Minuten. 

Lassen Sie das Thermometer länger als 30 Minuten in der Messumgebung 
verweilen, und führen Sie dann erneut eine Messung durch. 

Die gemessene 
Temperatur ist zu hoch 
im Vergleich zum 
normalen 
Temperaturbereich 

Die Sonde ist beschädigt. Kontaktieren Sie den Hersteller. 

Technische Daten 
Produktbezeichnung Dr. Senst Ohr- und Infrarot-Stirnthermometer 

Modell AOJ-20F 

Stromversorgung Batteriebetrieben 

Betriebsspannung 3 Vdc 

Batterie-Spezifikation 2x AAA Batterien 

Betriebsart Kontinuierlicher Betrieb 

Bildschirm LED-Display 

Messzeit Etwa 1 Sekunde 

Temperaturanzeigebereich Stirntemperatur: 32.0℃‒42.9℃ (89.6℉‒109.2℉) 

Ohrtemperatur: 32.0℃‒42.9℃ (89.6℉‒109.2℉) 

Optimierte Temperatur: 0.0℃‒100.0℃ (32.0℉‒199.0℉) 

Höchstzulässiger Fehler Stirntemperatur: innerhalb des Bereichs von 32,0℃-42,9℃ (89,6℉-109,2℉) beträgt der maximal zulässige Fehler 
±0,2℃/±0,4℉; außerhalb dieses Bereichs beträgt der maximal zulässige Fehler ±0,3℃/±0,6℉. 
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hrtemperatur: innerhalb des Bereichs von 32,0℃-42,9℃ (89,6℉-109,2℉) beträgt der maximal zulässige Fehler ±0,2℃/±0,4℉; 
außerhalb dieses Bereichs beträgt der maximal zulässige Fehler ±0,3℃/±0,6℉. 

Optimierte Temperatur: innerhalb des Bereichs von 0.0℃‒100.0℃ (32.0℉‒199.0℉), ist der Fehler ±1.0℃/ ±2.0℉. 

Auflösung des Displays 0.1℃/0.1℉ 

Speicherdaten 40 Datensätze mit gemessenen Temperaturen 

Anzeige für schwache 
Batterie 

Innerhalb von 2,4V-2,7V blinkt das Symbol für schwache Batterie beim Einschalten; bei weniger als 2,4V±0,1V wird nur das 
Symbol für schwache Batterie beim Einschalten angezeigt. 

Automatisches 
Ausschalten 

Das Thermometer schaltet sich automatisch aus, wenn es innerhalb von 30 Sekunden nicht bedient wird. 

Abmessungen (mm) 165.0mm × 40.0mm × 43.0mm 

Gewicht (g) 75g (ohne Batterien) 

Schutzart gegen 
Eindringen 

IPX0, nicht wasserdicht. 

Normale 
Betriebsbedingungen 

Temperatur: +10℃~+40℃ (50℉-104℉) 

Relative Luftfeuchtigkeit: 15%~95%RH, nicht kondensierend 

Atmosphärischer Druck: 70kPa~106kPa 

Lagerungs- und 
Transportbedingungen 

Temperatur: -20℃~+55℃ (-4℉-131℉) 

Relative Luftfeuchtigkeit: 0~95%RH, nicht kondensierend 

Atmosphärischer Druck: 50kPa~106kPa 

Sicherheitstyp 
Art des Schutzes gegen elektrischen Schlag: Geräte mit interner Stromversorgung. 

Schutzgrad gegen elektrischen Schlag: Anwendungsteil Typ BF, gekennzeichnet durch das Symbol . 

Schutzart gegen Eindringen: IPX0, nicht wasserdicht. 

Schutzart für den Einsatz bei Vorhandensein eines entflammbaren Narkoseluftgemisches mit Luft oder mit Sauerstoff oder Distickstoffoxid: Nicht-AP/APG. 

Dieses Produkt hat keine defibrillationssicheren Anwendungsteile. 

Dieses Produkt hat kein Signalausgangsteil. 

Bei diesem Produkt handelt es sich um nicht fest installierte Geräte. 
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Bedingungen für Lagerung und Transport 
Bei Verwendung üblicher Transportmittel sollten starke Stöße, Vibrationen und Regenspritzer während des Transports vermieden werden. Transport und 

Lagerung des verpackten Infrarot-Thermometers sollten folgende Bedingungen erfüllen: Umgebungstemperatur zwischen -20℃～+55℃ (-4℉-131℉), relative 

Luftfeuchtigkeit unter 95%, nicht kondensierend, atmosphärischer Druck zwischen 50kPa～106kPa, ohne korrosive Gase und in einem gut belüfteten 

Innenraum. 

Erläuterung der Symbole 
Die Warnhinweise und Abbildungen in diesem Handbuch sollen Ihnen ermöglichen, das Produkt sicher und korrekt zu verwenden und so Schäden für Sie und 

andere zu vermeiden, deren Bedeutung im Folgenden dargestellt wird: 

 

Hersteller 

 

Importeur 

 

Medizinprodukt 

 

Eindeutige Gerätekennung 

 

Modellnummer 

 

Land der Herstellung 

 

Allgemeines Symbol für Recycling/Wiederverwertbares 

 
Chargennummer 

 

Grenzwerte für die Feuchtigkeit bei Lagerung und Transport: Relative Luftfeuchtigkeit: 15%~95%RH, nicht kondensierend 
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Temperaturgrenze für Lagerung und Transport: -20°C ~ 55°C (-4°F ~ 131°F). 

   

Transportschutzvorrichtung: Vorsicht zerbrechlich. 

 

Siehe Betriebsanleitung 

 

Nicht über den Hausmüll entsorgen. Um die Umwelt zu schützen, entsorgen Sie bitte elektrische Geräte und leere Batterien 
bei den entsprechenden Sammelstellen gemäß den nationalen Vorschriften 

 

Um die Umwelt zu schützen, trennen Sie bitte elektrische Geräte und leere Batterien (wenn möglich) und entsorgen Sie beides 
an geeigneten Sammelstellen gemäß den nationalen Vorschriften. Siehe auch die Sicherheitshinweise für Batterien. 

 
Schutzklasse gegen Eindringen. Dieses Thermometer ist nicht wasserdicht. 

 
TÜV ID 
Das Produkt entspricht den Anforderungen der MDD 93/42/EWG, "0123" ist die Kennnummer der benannten Stelle. 

 

Triman Recycling. Gemäß dem französischen Dekret Nr. 2014-1577. Das Symbol zeigt das Recycling von Verpackungen nach 
Kategorien an. 

 

Triman Recycling. Info-Tri für die ordnungsgemäße Entsorgung von elektronischen Geräten, Batterien und beiliegenden 
Peripheriegeräten in Frankreich. 
 

 

Anwendungsteil Typ BF 

 
Europäischer Bevollmächtigter 

 

Weist auf verbotene Verhaltensweisen im allgemeinen Sinne hin. 

 

Achtung! Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung. 

 
Warnung. Die unsachgemäße Verwendung des Thermometers kann zu Verletzungen von Personen oder zur Beschädigung des 
Geräts führen. 

 
 

Vorsicht. Die unsachgemäße Verwendung des Thermometers kann zu Verletzungen von Personen oder zur Beschädigung des 
Geräts führen. 
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EMC Information 
 Vorsicht 

• Das Infrarot-Thermometer erfordert besondere Vorsichtsmaßnahmen hinsichtlich der EMV und muss gemäß den EMV-Informationen in den 

BEILIEGENDEN DOKUMENTEN installiert und in Betrieb genommen werden. 

• Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte können die Leistung des Infrarot-Thermometers beeinträchtigen. Vermeiden Sie bitte starke 

elektromagnetische Störungen, wie z. B. die Nähe von Mobiltelefonen, Mikrowellenherden usw., während der Verwendung. 

• Hinweise und Erklärungen der Hersteller finden Sie im Anhang. 

 

 Warnung 

• Es sollte vermieden werden, dieses Gerät neben oder mit anderen Geräten kombiniert zu verwenden. Wenn eine solche Verwendung notwendig ist, 

sollten dieses Gerät und andere Geräte beobachtet werden, um sicherzustellen, dass sie normal funktionieren. 

Appendix 
Leitfaden und Herstellererklärung - elektromagnetische Emissionen - für ALLE GERÄTE UND SYSTEME 

Leitfaden und Herstellererklärung - Elektromagnetische Emissionen 

Das Infrarot-Thermometer ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer 
des Infrarot-Thermometers sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird. 

Emissionsprüfung Einhaltung der Vorschriften Elektromagnetische Umgebung - Leitfaden 

RF-Emissionen CISPR 11 Gruppe 1 Das Infrarot-Thermometer verwendet HF-Energie nur für seine 
interne Funktion. Daher sind seine HF-Emissionen sehr gering und 
es ist unwahrscheinlich, dass sie Störungen bei elektronischen 
Geräten in der Nähe verursachen. 

RF-Emissionen CISPR 11 Klasse B Das Infrarot-Thermometer eignet sich für den Einsatz in allen 
Einrichtungen, einschließlich Haushalten und solchen, die direkt an 
das öffentliche Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das 
Gebäude versorgt. 

 

Leitfaden und Herstellererklärung - Elektromagnetische Störfestigkeit - für ALLE GERÄTE UND SYSTEME 

Leitfaden und Herstellererklärung - Elektromagnetische Störfestigkeit 

Das Infrarot-Thermometer ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer 
des Infrarot-Thermometers sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird. 
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Prüfung der Immunität IEC 60601 
Prüfungsebene 

Niveau der Einhaltung Elektromagnetische Umgebung – Leitfaden  

Elektrostatische 
Entladung (ESD) IEC-
61000-4-2 

±8 kV Kontakt 
±15 kV Luft 

±8 kV Kontakt ±15 kV 
Luft 

Die Böden sollten aus Holz, Beton oder Keramikfliesen bestehen. Sind die 
Böden mit synthetischem Material bedeckt, sollte die relative 
Luftfeuchtigkeit mindestens 30 % betragen. 

Netzfrequenz (50/60Hz) 
Magnetfeld IEC 61000-4-
8 

30 A/m 30 A/m Die magnetischen Felder der Netzfrequenz sollten den Werten 
entsprechen, die für einen typischen Standort in einer typischen Geschäfts- 
oder Krankenhausumgebung charakteristisch sind. 

 

Leitfaden und Herstellererklärung - elektromagnetische Störfestigkeit - für GERÄTE UND SYSTEME, die nicht LEBENSERHALTEND sind 

Leitfaden und Herstellererklärung - Elektromagnetische Störfestigkeit 

Das Infrarot-Thermometer ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder der Benutzer 
des Infrarot-Thermometers sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird. 

Prüfung der 
Immunität 

IEC 60601 
Prüfungsebene 

Niveau der 
Einhaltung 

Elektromagnetische Umgebung – Leitfaden  

Abgestrahlte 
RF IEC 
61000-4-3 

3 V/m 80MHz bis 
2.5 GHz 

3 V/m Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte sollten nicht näher an irgendeinem Teil des 
Infrarot-Thermometers, einschließlich der Kabel, verwendet werden als der empfohlene 
Abstand, der anhand der für die Frequenz des Senders geltenden Gleichung berechnet wird.  
 
Empfohlener Abstand 

 
Dabei ist p die maximale Ausgangsleistung des Senders in Watt (W) gemäß dem Hersteller 
des Senders und d der empfohlene Trennungsabstand in Metern (m). 
 
Feldstärken von ortsfesten HF-Sendern, die durch eine elektromagnetische 
Standortuntersuchung ermittelt wurden, sollten in jedem Frequenzbereich unter dem 
Übereinstimmungspegel liegen. 
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In der Nähe von Geräten, die mit folgendem Symbol gekennzeichnet sind, können Störungen 

auftreten:  

ANMERKUNG 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich.  
ANMERKUNG 2: Diese Richtlinien sind nicht in allen Situationen anwendbar. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch Absorption und Reflexion 
von Strukturen, Gegenständen und Personen beeinflusst. 

Die Feldstärken von ortsfesten Sendern, wie Basisstationen für Funktelefone (zellulare/schnurlose Telefone) und mobile Landfunkgeräte, 
Amateurfunk, AM- und FM-Radio- und Fernsehsendungen können theoretisch nicht genau vorhergesagt werden. Um die elektromagnetische 
Umgebung durch ortsfeste HF-Sender zu beurteilen, sollte eine elektromagnetische Standortuntersuchung in Betracht gezogen werden. Wenn die 
gemessene Feldstärke an dem Ort, an dem das Infrarot-Thermometer verwendet wird, den oben genannten HF-Konformitätswert überschreitet, 
sollte das Infrarot-Thermometer beobachtet werden, um den normalen Betrieb zu überprüfen. Wird ein abnormales Verhalten festgestellt, können 
zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, wie z. B. eine Neuausrichtung oder ein Standortwechsel des Infrarot-Thermometers. 

 

Empfohlener Abstand zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten und der AUSRÜSTUNG oder dem SYSTEM - für AUSRÜSTUNGEN 

und SYSTEME, die nicht LEBENSERHALTEND sind 

Empfohlene Abstände zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten und dem Infrarotthermometer 

Das Infrarot-Thermometer ist für den Einsatz in einer elektromagnetischen Umgebung vorgesehen, in der gestrahlte HF-Störungen kontrolliert 
werden. Der Kunde oder der Benutzer des Infrarot-Thermometers kann dazu beitragen, elektromagnetische Störungen zu vermeiden, indem er einen 
Mindestabstand zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten (Sendern) und dem Infrarot-Thermometer einhält, wie unten 
empfohlen, entsprechend der maximalen Ausgangsleistung der Kommunikationsgeräte. 

Maximale Nennausgangsleistung 
des Senders (W) 

Trennungsabstand je nach Frequenz des Senders (m) 

150 kHz bis 80 MHz 

 

80 MHz bis 800 MHz 

 

800 MHz bis 2.5 GHz 

 
0.01 / 0.12 0.23 

0.1 / 0.38 0.73 

1 / 1.2 2.3 

10 / 3.8 7.3 

100 / 12 23 

Für die maximale Nennausgangsleistung von Sendern, die oben nicht aufgeführt sind, kann der empfohlene Trennungsabstand d in Metern (m) 
anhand der Gleichung berechnet werden, die für die Frequenz des Senders gilt, wobei p die maximale Nennausgangsleistung des Senders in Watt (W) 
nach Angaben des Senderherstellers ist. 
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ANMERKUNG 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich. 
ANMERKUNG 2: Diese Richtlinien sind möglicherweise nicht in allen Situationen anwendbar. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch die 
Absorption und Reflexion von Strukturen, Einstellungen und Personen beeinflusst. 

 

Sicherheitshinweise für Batterien 
• Tauschen Sie die Batterien aus, wenn das Batteriesymbol auf dem Display erscheint.  

• Entfernen Sie schwache Batterien sofort aus dem Batteriefach, da sie auslaufen und das Gerät beschädigen können.  

• Bei Kontakt mit Batteriesäure spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit viel klarem Wasser ab und suchen Sie sofort einen Arzt auf.  

• Wenn eine Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.  

• Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Verwenden Sie nur Batterien desselben Typs, verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen oder 

gebrauchte und neue Batterien zusammen.  

• Legen Sie die Batterien richtig ein und beachten Sie die Polarität (+/-).  

• Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Gerät mindestens 3 Monate lang nicht benutzen. 

• Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

• Laden Sie die Batterien nicht wieder auf! Es besteht Explosionsgefahr! 

• Nicht kurzschließen! Es besteht Explosionsgefahr!  

• Nicht ins Feuer werfen! Es besteht Explosionsgefahr!  

• Entsorgen Sie verbrauchte Batterien und Akkus nicht im Hausmüll, sondern im Sondermüll oder bei einer Batteriesammelstelle im Fachhandel. 

• Entfernen Sie Batterien/Akkus vor der Entsorgung des Gerätes. 

• Batterien/Akkus können nach Gebrauch unentgeltlich an den Handel zurückgegeben werden. 

• Der Endverbraucher ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien/Akkus gesetzlich verpflichtet.   

Herstellerangaben 

 

Shenzhen AOJ Medical Technology Co., Ltd. 
Add: Room 301&4F, Block A, Building A, Jingfa Intelligent 
Manufacturing Park, Xiaweiyuan, Gushu Community, 
Xixiang Street, Bao'an District, 518126 Shenzhen, CHINA 
Email: info@aojmedical.com 
Website: www.aojmedical.com 
Tel: 86-755-2778 6026 
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Share Info GmbH 
Address: Heerdter Lohweg 83, 40549 Düsseldorf, GERMANY 
Tel: 0049 179 5666 508 
E-mail: EU-Rep@share-info.com 

 

GBT GmbH, Schoellerstr. 33, 52351 Düren, Germany 
+49 2421/ 208560, info@gbt-international.com, www.dr-senst.com  

 
 

Bedienungsanleitung (in anderen Sprachen) und weitere Informationen: 
www.dr-senst.com 

 


